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Draft technical report: Language codes part 3

Ceneral notes:

(1) | SO 639-1 and 1SO 639-2 formparts 1 and 2 in relation to
this part 3
(2) The structure of this draft technical report currently mrrors

the structure of 1SO 639-1.

(3) As an HTML file, this docunent is best viewed at a medi um or
| ower resolution, and the table in section 5 viewed at a
smal |l or smaller resolution, to avoid text disappearing at
the right hand nargin.

1 Scope

2 Nor mati ve references

3 Terns and definitions

4 Conpari son of |anguage codes

4.1 Structure of the | anguage code table in Language codes part 3
4.2 Maintenance of the | anguage code table in Language codes part 3
4.3 Conbining | anguage codes with other codes
5 Tabl e of | anguage names and | anguage codes

Annex A (normative) Procedures for the Registration Authority
for Language codes part 3 [to be added]

Annex B (informative) Bibliography [to be added]

For ewor d

| SO (the International Organization for Standardization) and |IEC (the
I nternational Electrotechnical Conmm ssion) together forma system for
wor | dwi de st andardi zati on. National bodies that are nenbers of |SO or
| EC partici-pate in the devel opnent of International Standards

t hrough technical committees established by the re-spective

organi zation to deal with specific technical fields. O her

gover nment al and non-governnental inter-national organizations with
liaison to |EC and |1 SO al so take part in the work.

International Standards are drafted in accordance with the rul es
given in the ISOIEC Directives, Part 3

This draft technical report was prepared by a nenbers of Working
Group 1 "Language codes" of Subconmittee 2 "Layout of vocabul aries" of
the Technical Commrittees of 1SO TC 37 "Term nol ogy (principles and
coordi nation)".

Draft International Standards and technical rports are circulated to
nati onal bodies for approval before their acceptance as
Inter-national Standards. They are approved in accordance with
procedures requiring at |east 75 % approval by the national bodies
voti ng.

Tables 1, 2 and 3 forman integral part of 1SO 639, Part 1. Annex A
"Procedures for the 1SO 639-1 Registration Authority (1SO 639-1/RA)"
is normative. Annex B "Bibliography" is informative.

ISO/TC37/SC2/WG1N 74 — 2001-07 — page 1



I ntroduction

This draft technical report has been prepared taking into account the
ai n6 and needs expressed in the document |SQ TC37/SC2/ WGl N69: Codi ng
systens, prepared on 2001-01-31 by Havard H ul stad (convenor of

| SO TC37/ SC2/ W51) in Norway.

This introduction further discusses ains and needs in this area.

(a) Relationship between different parts of |SO 639

Language codes part 3 provides additional information to
| SO 639-1 (2-letter codes, intended for use in term nol ogy) and
| SO 639-2 (3-letter codes, intended for use in bibliography.

Language codes part 3 has been devel oped to conpl enent | SO 639-1 and
| SO 639-2, by providing information used in other coding systenms, for
a wi der range of |anguages.

Language codes part 3 does not replace |SO 639-1 and | SO 639- 2.

I ndeed their codes are preserved intact, and docurmented together for
use with inplenmentations such as RFC 3066 "Language Tags" (or

I nternet use, superseding RFC 1766 "Language Tags").

Language codes part 3 is useful in this regard in that it provides a
single list of |anguage codes for use with RFC 3066, avoiding the
need to consult 1SO 639-1 and | SO 639-2 separately.

(b) Background to work in |ISQ TC37/SC2 and | SO TC46/ SC4

| SO 639-1 was devised primarily for use in termi nology, |exicography
and |inguistics, and contains sinple 2-letter codes for variant
| anguages.

| SO 639-2 was devised primarily for use in library systens.

It provides codes for

(1) all | anguages contained in | SO 639-1

(ii) other languages not contained in |ISO 639-1

(iii) older |languages not covered in |1SO 639-1; and in addition
(iv) generic |anguage groups.

However, nmany users besides term nol ogists and |ibrarians now use

| anguage codes, particularly in ICT systens, and there is a need for
a generic | anguage codi ng system which provides codes for many nore
| anguages.

I f an extended, generic, coding systemis not devel oped by |SO for
nore generic use, users will be (and already are are) devising their
own, to neet imediate needs, with the result that such extensions
prevent information interchange on a | arger scale.

SO 639-1 is limted to 2-letter codes, and thus codes can only be
provi ded for 26x26 |anguages. Many linguists, and others, (including
sone international organizations) have in fact used ot her codes,
particularly those devel oped by the Sumer Institute of Linguistics
(SIL) in their Ethnol ogue publications. It has al so been agreed that
| SO 639-1 shoul d have no nore codes added after an agreed point, to
avoi d cl ashes between | SO 639-1 and |1 SO 639-2 in specifications such
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as RFC 3066 (Language Tags).

| SO 639-2 could provide codes for 26x26x26 | anguages. However, 1SO
639-2 also has its own linits specified in the standard: unless a
substantial body of literature (50 different itens in 5 bibliographic
agenci es) is docunented, codes are not allocated, even for |anguages
with official status within countries or regions of countries, which
can adversely affect some aspects of conputer devel opnent for certain
| anguages. This is rigorously applied, as set out in the standard,
and adverse effects for generic uses (particularly in ICT systemns)
are already in evidence.

(c) More generic needs

In ICT applications, there has been a tendency to use codes from | SO
639-1 and |1 SO 639-2, where possible, though at tines there has been sone
frustration that | ess codes were available than ICT users required.

Sonme | CT users have al so used their own coding systens, notably the
OpenType specifications used in font and rendering technol ogi es.

(d) Variant codes

Because of the again relatively small nunber of codes all ocated,
vari ant codes were devel oped in various countries, including the UK
Sweden and Gernmany, which in some cases have caused cl ashes in

bi bl i ographi ¢ i nformation interchange.

(e) Conbining codes

Sonme users al so have the tendency to comnbi ne | anguage codes wth
ot her codes (such as script codes, country codes, etc) and it may be
that |1SQ TC37 can provide gui dance on best practice in conbining such
codes in order to avoid clashes arsing fromdifferent approaches.

(c¢) The way forward

As the originator of the original |anguage coding standard, and with
a significant involvenment in various aspects of |ICT devel opnent,
menbers of 1SO TC37 are in a good position to devel op a further
standard for nore generic needs.

It is intended that |SQ TC37/SC2/ W51 should be in contact with
ot her user comunities represented by 1SO particularly with SCs of
| SO I EC JTCL, in developing this work

There are al so user conmunities who are not always directly involved
with I SO who coul d make use of extended | anguage codes. For instance
in the early stages of investigating this in the UK it is clear that
various national and international government agencies, in Europe and
North America, have the need for a |large range of codes for
statistical purposes.

There is an urgency in this because

(1) | anguage codes are now in very w despread use in information
systens, and used in very large nunbers in infornmation
i nt erchange;

(ii) there are several different international, national, and de facto
st andards, each of which includes codes which clash with codes in
ot her codi ng systens.

(iii) the international standards involved (1SO 639 and | SO 639-2)
have Iimts on the nunber of codes that can be applied, and users
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are devel oping their own extensions, inconpatible with each other
and with any part of |SO 639.

Unl ess the provenance of the coding sytemused is al ways docurent ed
with each information interchange, which is not really feasible, the
use of wong coding, and erroneous data, is extrenely likely.

Most of the alternative coding systems use a 3-letter code, which
makes it difficult to be sure that users are interchanging the sane
codes with the sane neani ngs, because while sone code el enents are
the sane in each system many are not, and no docunentation is
avai |l abl e which provides information on all of this.

This draft technical report docunents alternative practices, but does
not limt the use of alternative practices, and also ains to provide
gui dance on optimum ways to use | anguage codes to avoid probl ens.

1 Scope

Language codes part 3 lists |anguage codes used in | SO 639-1 and | SO
639-2, and also provides information on additional |anguage codes
used in other coding systens. This is provided in a detailed table.

It plans to provide information on which | anguage codes from ot her
coding systens are safe to use in addition to codes from|SO 639-1
and | SO 639-2, and gui delines on avoiding probl ens.

There is the potential to develop a further full standard (a notiona
| SO 639-3) which would provide a much-extended |ist of |anguage
codes, in conparison to that currently available, to neet user needs.
However, the initial aims is to provide docunentation, and that is
the principle aimof this draft technical report.

The structure of Language codes part 3 mirrors that of SO 639-1.

2 Normative references

The foll owi ng standard contai ns provisions which, through reference
in this text, constitute provisions of this International Standard.

At the tine of publication, the edition indicated was valid. Al
standards are subject to revision, and parties to agreenents based on
this International Standard apply the npst recent editions of the
standards indi cated bel ow. Menbers of IEC and | SO nai ntain registers
of currently valid International Standards.

SO DI'S 1087-1:1997, Terni nol ogy work - Vocabulary - Part 1: Theory
and application.

| SO 3166-1: 1997, Codes for the representation of nanmes of countries
and their subdivisions - Part 1: Country codes.

| SO 3166-2: 1998, Codes for the representati on of names of countries
and their subdivisions - Part 2: Country subdivision code.

| SO 3166-3: 1999, Codes for the representation of nanmes of countries
and their subdivisions - Part 3: Code for formerly used names of
countries.

SO DS 5127-1:1996, Information and docunentation - Vocabul ary -
ISO/TC37/SC2/WG1N 74 — 2001-07 — page4



Basi ¢ and framework ternmns.

3 Terns and definitions
For the purpose of this part of 1SO 639 the followi ng definitions apply:
3.1 Coding system

data transforned or represented in different forns according to a
pre-established set of rules (ISOD S 5127-1:1996) 3.1

3.2 Code
2-letter or 3-letter code representing a | anguage
NOTE To save space in tables, the follow ng conventions are used:

-2 2-letter codes from|SO 639 and | SO 639-1, and new codes
applied by the |1 SO 639 Mi ntenance Agency;

| -3T 3-letter codes from|SO 639-2, and new codes
applied by the |1SO 639-2 Mi ntenance Agency;

SIL 3-letter codes fromthe Ethnol ogue, published by the
Sunmer Institute of Linguistics (SIL);

or 3-letter OpenType | anguage tags, devel oped by Adobe and
M crosoft, widely used in the IT industry;

|-3B 3-letter bibliograhic codes froml SO 639-2, and nationa
vari ants of these codes used in libraries.

3.3 | anguage nane
Word(s) identifying the | anguage

NOTE Various conventions will be used, to sinplify the use of
cross-references and alternative nanes, including the use of
the \ character (BACKSLASH).

3.4 Area code

Code representing a larger region (nore than one country), as

| anguages nmay have spread beyond a single country. Its intention is
to enable related | anguages to be listed relatively close together
for ease of use. This is NOT a standard code, but is used to enable
sorting of the table, so that related | anguages can appear close

t oget her.

3.5 Country code

Code from | SO 3166: Codes for representation of names of countries,
whi ch may be used in later versions of the table in this technica
report. Later versions nmay al so use codes from | SO 3166-2: Codes for
subdi visions within countries.

Currently neither codes fron | SO 3166 nor codes from | SO 3166-2 are
used in this table.

NOTE For ease of use, the present table uses country nanes rather
than country code. This is also to avoid confusion between the
specification of a |language in a particular country, and
| ocale IDs used in programi ng | anguage environnents, both of
whi ch often consist of a |anguage code conmbined with a
country code.
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3.6 Script code

Code from|1SO DI S 15924: Codes for representation of names of scripts
which may be used in |ater versions of the table in this technica
report. Currently codes from|SO DS 15924 are not used in this

tabl e.

3.7 Linguascal e

Classification systemproviding a way of refering to rel ated
| anguages, docunented in the Linguasphere register (see
Bi bl i ogr aphy).

NOTE This is NOT a standard code, but is used to enable
sorting of the table, so that related | anguages can appear
close together. This is sinmlar to the Area code described in
section 5, but the Linguascale is based on linguistic units,
whereas the area code is based on geopolitical groupings,
using elements from| SO 3166.

NOTE The Linguascale is NOT normative. As a guideline, this and
all structured information in the tables bel ow which includes
digits or punctuation, are not codes or code el enents, nor
are they standards.

4 Conparison of |anguage codes
4.1 Structure of the |anguage code table in Language codes part 3

The | anguage codes in the conparative list below, are listed to the
right of the | anguage nanmes, and consist only of the follow ng 26
letters of the Latin al phabet in |ower case: a, b, ¢, d, e, f, g, h
i, j, k, I, mmn o, p, g r, s, t, u, v, W, X, Yy, z. They do not use
digits, punctuation, or diacritical marks or nodified characters as
part of the codes.

However, note that punctuation marks nay be added after sone codes,
al t hough these are only indicative.

In particular, the ! synmbol (EXCLAMATI ON MARK) is used after sone
non- st andard codes to indicate that code in question should not be
used for the I anguage indicated, as that code represents a different
| anguage in one or nore parts of |SO 639.

I ndi vi dual | anguage codes attenpt to be mmenoni c where possible,
based on letters in either the indigenous formof the | anguage nane
or the English or French form Were possible, any expressed
preference from the | anguage conmunities concerned has al so been
taken into account.

It is intended that once it is part of an international standard,
i ndi vi dual |anguage codes wi |l not be changed.

A single language identifier is normally provided for a | anguage even
t hough the | anguage is witten in nmore than one script. A separate

standard nmay be devel oped for the purpose of designating i nformation
concerning the script or witing systemof a |anguage.

4.2 Maintenance of the |anguage code table in Language codes part 3
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For Language codes part 3, it is proposed to set up a Mintenance
Agency. It is intended to nount the tables fromthis technical report
on the Wrld Wde Wb in a formwhich can all ow ordering in various
ways by users, and enquiries and comrents will be invited where

addi tional or different information needs to be added. Conmuni cation
wi th the Maintenance Agency should principally be by email (although
postal and fax comuni cations will not be di scouraged, where

el ectroni ¢ communi cations are unavail abl e).

Each application or proposal should be acconpanied by a
recommendati on and support of an authority (standards organi zation
governnmental body, linguistic institution, or cultural organization
at international, national or |ocal |evel).

The Mai ntenance Agency shoul d take into account:

- the nunber of speakers of the | anguage comrunity;

- recogni zed status of the |anguage in one or nore countries;

- the support for the application by one or nore official bodies;

- whether the | anguage conmunity concerned considers it is a
separate | anguage entity, or part of another |anguage entity.

- variant uses or orthographies conpared to rel ated | anguage
conmuni ti es.

The registration procedure will be laid down in annex A

For the Mai ntenance Agency for | anguage codes part 3, the UK proposes
t he UK Li nguasphere Observatory, Hebron, SA34 OXT, \Wales,

Uni ted Kingdom +44 1994.419.300 (fax); +44 1994.419.660 (tel);

Web: www. | i nguasphere.org. The UK Li nguasphere Cbhservatory is part of
the international Linguasphere NetworKk.

NOTE - The Registration Authority for 1SO 639-1 is the
International Information Centre for Term nology (Infoterm,
Si nreri nger HauptstraBe 24, A-1110 Vienna, Austria.

The Registration Authority for 1SO 639-2 is the
Li brary of Congress, Washington, D.C., 20540 USA
(c/o Network Devel opnent and MARC Standards O fice).

4.3 Conbi ni ng | anguage codes with ot her codes

There are exanples of the use of |anguage codes, in particular there
conbination with other codes (such as country codes or script codes),
in 1SO 639-1, section 4.3. Language codes part 3 does not intend to
add information of this nature, although that could appear in other
parts of |SO 639.

O her standards, particularly those devel oped by |1SQO I EC JTC1l/ SC22/ W20
(Programm ng Languages - Internationalization) specify how such code
conbinations are specified in locales, etc., and other |SO technica
conmittees may al so have special conventions that should be taken

into account in drawi ng up any recomendati ons of this nature.

5 Tabl e of | anguage nanes and | anguage codes

TABLE "5G' - Nane order (to be expanded from "G | anguages" to all |anguages).
Language nanes and | anguage codes are listed in the follow ng table.
Currently only a selection of entries for Gare listed as an exanpl e.

Thi s docunents codes used in different parts of 1SO 639 and also two

de facto codes used internationally (see Key bel ow)

This will also be available sorted by any of the colums shown bel ow.
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NOTE

1506

4233

679
5327
3589
3179
4917
5369
2736

The table below is intended to be maintained on the Wrld Wde
Wb, and to be openly available, and also to allow users to
downl oad and order the data by | anguage nane, country nane,
and various other criteria.

It is also reconmmended that if viewed as an HTM.L file, this
table is viewed at the smallest or smaller text size, in a
full screen view, in order to acconpdate all columms on the
Screen.

Users; Area; Country associ ated; Language nane -2 1-3T SIL Or 1-3B  Linguascal e
300000 A65 Ghana GA gaa GAC GAD 96- LAA- a
40000 A64 Sudan GAAM B
43000 A65 Nigeria GAANDA GAAI 18- HBA- a
12000 A66 Chad GABRI GAB
10000 A34 Iran GABRI GBz
300 A45 Papua New Qui nea GABUTAMON GAV
32500 A35 I ndia GADABA, BODO .. GBJ
10000 A35 India GADABA, OLLAR, SALUR . GAU
17500 A36 Philippines GADANG GDG
2500 A66 Chad GADANG CDK
30000 A36 Phili ppi nes GADDANG GAD
114307 A35 India GADDI GBK 50- AAF- e
60000 A65 Nigeria GADE GED
500 A35 India GADE LOHAR GDA
3 A43 Australia GADJ ERAVWANG GDH
10000 A45 Papua New Qui nea GADSUP GAJ
0 A66 Caner oon GADUVWA .. GCDW
260000 A22 Ireland GAELIC, | RISH ga gle Gl IR iri(LO 50- AAA- ad. . . ai
94000 A22 United Ki ngdom GAELI C, SCOTS gd gla GS GAE gae(LO 50- AAA- aa. . . ac
6 A43 Australia GAGADU .. GBU
198000 A27 Mbl dova GAGAUZ GAG GAG 44- AAB- ab
331000 A25 Turkey GAGAUZ (Bal kan/ Tur k) BGX
36595 A65 Cote d'lvoire GAGU U
4000 A35 | ndia GAHRI BFU
700 A45 Papua New Qui nea GAl KUNDI GBF
1130 AA5 Papua New Qui nea GAI NA CGCN
20000 A65 Nigeria GALAMVBU a.o
79000 A36 | ndonesi a GALELA GBI
1875 A45 Papua New Qui nea GALEYA .. GAR

4m A24 Spain GALICI AN (Gl | egan) 4l glg GN GAL gag(LO 51- AAA- ab
50000 A36 | ndonesi a GALQOLI .. GAL
47641 A35 | ndia GALONG GBH
6 A43 Australia GAMBERA GVA
222000 A35 India GAM T (Gamati) GBL 59- AAF- kd
1500 A36 | ndonesi a GAMKONORA GAK
1m A64 Ethiopia GAMOD- GOFA- DAVWRO Gvo 16- BAF-b
0 A65 Nigeria GANA GN\H
800 A67 Bot swana GANA G\K
2000 A36 Ml aysi a GANA a\Q
0 A67 Bot swana GANADI .. GNE
3m A64 Uganda GANDA (Luganda) lg lug LAP LUG 99- AUS- er
2900 A36 | ndonesi a GANE .. &N
5 A43 Australia GANGGALI DA GCD
154 A45 Papua New Qui nea GANGLAU caL
59000 A35 | ndia GANGTE G\B
1885 AA5 Papua New Qui nea GANTS GAO
0 A64 Ethiopia GANZA GZA
1400 A66 Central African Rep. GANZI G\z
700 A46 Sol onon | sl ands GAO [cel
3000 A45 Papua New Qui nea GAPAPAI WA PWG
200 A43 Australia GARAVA GBC
2m A35 India GARHWALI ( Gadhwal i) GBM GAW 59- AAF-C
190000 A54 Honduras GARI FUNA CAB 82- ABA- ba
650000 A35 India GARO GRT GRO 72- ACA- a
50000 A64 Sonmlia GARRE GEX
128000 A64 Kenya GARREH- AJURAN G&H
1394 A45 Papua New Qui nea GARUS GYB
254800 A23 France GASCON GsC 50- AAA- f
200 AA5 Papua New Qui nea GASMATA GSA
3055 A35 India GATA GAQ
5000 A66 Caneroon GAVAR [ce ]
472 A55 Brazil GAVI AO DO JI PARANA GvVO
180 A55 Brazil GAVI AO, PARA GAY
9500 A34 Af ghani st an GAWAR- BATI GAI
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2026 21095 A35 India GAWAR . @GBO

1746 32698  A64 Ethiopia GAWANADA .. GAD
5652 50 A43 Australia GAYARDI LT .. GYD
820 180000 A36 Indonesia GAYO .. gay GYO
6419 0 A34 Iran GAZ| .. (€74
397 700000 A65 Nigeria GBAGYI .. GBR
1128 95000 A66 Central African Rep. GBANU .. &Bv
2227 17500 A66 Central African Rep. GBANZIRI .. GBG
628 300000 A65 Nigeria GBAR| .. a&BY
6245 0 A66 Congo Dem Republic GBATI-RI .. GTI
2287 16000  A64 Sudan GBAYA .. gha KRS
661 267000 A66 Central African Rep. GBAYA, NORTHVEST .. GYA
823 177000 A66 Central African Rep. GBAYA, SOUTHVEST .. MDO
825 176000 A66 Central African Rep. GBAYA- BOSSANGOA .. G&BP
1747 32500 A66 Central African Rep. GBAYA- BOZOUM .. &BQ
3124 5500 A66 Central African Rep. GBAYI .. GYG
3121 5600 A65 Liberia GBl | .. cez)
3279 5000 A65 Nigeria GBI Rl - Nl RAGU .. GRH
4417 1000 A36 | ndonesi a GEBE .. GEl
3730 2765 A45 Papua New Qui nea CGEDAGED .. GDD
408 637082 A64 Ethiopia GEDEO .. DRS
3074 6000 A65 Nigeria GEJI .. Gz
2710 10000 A46 Sol onon | sl ands GELA .. NLG
2873 7900 A36 Viet Nam GELAO .. KKF
6188 0 A38 Chi na GEMAN DENG .. GEN
4786 550 A66 Central African Rep. CEME .. GEQ
2820 8000 A66 Carer oon GEMZEK .. G\D
589 327000 A65 Togo GEN- GBE .. GEJ
2859 8000 A45 Papua New Gui nea CGENDE .. GAF
6598 0 A65 N geria GENGLE .. GEG
147 4m A29 Ceorgia GECRA AN ka kat GEO KAT geo 42- CAB- b
786 200000 A65 Nigeria GERA .. GEW
118 6m A23 Switzerland German \ ALEMANNI SCH . . ... GswWoL L. 52- ACB-e
6311 0 A23 Cer many German \ Saxon -Low .. nds SXN ... gel(SE 52- ACB- ¢
1798 30000 A52 Canada GERMAN, HUTTERI TE .. GEH
219b 2m A23 Ger many GERMAN, LOW (PLATTD.).. .. GEP ... g (WK) 52- ACB-c
1111 100000 A52 USA GERMAN, PENNSYLVAN A .. PDC
9 98m A23 Cer many GERMAN, STANDARD de deu GER DEU ger 52- ACB- dI
3351 4700 A65 Nigeria GERUMA .. GEA
1663 36500 A36 | ndonesia GESER- GOROM .. GES
6666 O A45 Papua New Qui nea CETMATA .. CET
3442 4000 A62 Li bya GHADAMES .. GHA
4261 1300 A35 Nepal GHALE, KUTANG .. GHT
3786 2500 A35 Nepal GHALE, NORTHERN .. GHH
2495 12000 A35 Nepal GHALE, SOUTHERN .. GHE
3520 3600 A46 Sol onon | sl ands GHANONGCGA .. GHN
2575 10045  A46 Sol onon | sl ands GHARI .. R
3971 2000 A35 Nepal GHARTI .. GOR
4083 1757 A45 Papua New Cui nea GHAYAVI .. BMK
2679 10000  A35 Paki stan GHERA .. GHR
3702 3000 A28 Russi a GHODOBER! .. GO
666 260000 A66 Camneroon GHOMALA .. BBJ
2775 9000 A65 N geria GHOTUO .. AAA
2288 16000 A64 Sudan GHULFAN .. GH
1397 55040  A36 Phili ppines G ANGAN .. BA
6599 0 A65 Nigeria G BANAVWA .. G B
1297 65600 A66 Caneroon G DAR .. GD
4068 1800 A45 Papua New Qui nea G DRA .. GDR
4123 1600 A65 N geria G IV .. KKS
128 5m A64 Kenya G KUYU ki kik KU KK
2831 8000 A65 Chana G KYODE .. ACD
167 3m A34 Iran G LAKI .. ... GK
1289 67200 A47 Kiribati G |l bertese \ KIRIBATI.. gil 4GB
2465 12000 A66 Congo Dem Republic G LIMA .. a X
5004 400 A28 Russi a G LYAK .. NV QL
1998 22465 A45 Papua New Gui nea am G M
3510 3700 A45 Papua New Qui nea am apP
3602 3000 A66 Carer oon G MVE KWP
3603 3000 A66 Carer oon G MNI ME KMVB
4615 775 A45 Papua New Gui nea G NUVAN G\M
4889 500 A45 Papua New Qui nea G RA .. GRG
1076 100000 A35 India G RASI A, ADI WASI .. GAS
1348 60000 A35 India G RASI A, RAJPUT .. GRA
3470 4000 A45 Papua New Gui nea G RAVA BBR
412 623000 A64 Kenya G RYAMA NYF
733 225000 A67 Mozanbi que G TONGA TOH
4910 485 A45 Papua New Gui nea G TUA GL
4975 400 A52 Canada G TXSAN GaT
5980 2 A43 Australia G YUG ay
2065 20000 A66 Cameroon G ZI GA, NORTH as
1337 60000 A66 Caneroon G ZI GA, SOUTH Gz
4342 1100 A45 Papua New Gui nea G ZRA TOF
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3492
1995
3056

220
2136
4343
5606
1896

787

273
2687
1096
1024
1422

382

419
4842
3898

687
5504
3732
4418
6520

337
5687
1854
6176

445
6340
6341
5323
6420
3164
1971
1522
2251
1392
1867
6490
6491
2163
1788

593
3772
2436
6567
5863
1662
2074
5030
2582
2761
4894
4386
2508

136
2918
4647
5711
4292
2466
1124
3280
2020

597
6016
5981
5808
5777
3009
5456
2924

347
6177
2418
3529
4132

855

977
5189

3900
22800
6000
2m
20000
1100
78
26448
200000
im
10000
100000
107300
51100
736000
600000
500
2000
250000
100
2741
1000
0
900000
50
30000
0
559500
0

0
200
0
5000
23700
47800
16800
56300
28700
0
0
19900
30100
12m
320000
2500
12840
0
10
36500
20000
370
10000
9000
500
1000
12000
am
7000
705
40
1200
12000
96000
5000
21300
317500
1
2
15
20
6290
131
7000
44m
840000
0
13000
3500
1600
163271
125000
271

Li beria

Ni geria

Li beria

I ndi a

Paki st an

Papua New Gui nea
Et hi opi a

Cote d'lvoire

Ni geria

Tanzani a

Papua New Gui nea
Ni geria

Li beria

Papua New Gui nea
I ndi a

I ndi a

Fiji

Bhut an

Ghana

Australia

Papua New Cui nea
I ndonesi a
Mbzanbi que

I ndonesi a

Papua New Cui nea
Tanzani a

Chad

Bur ki na Faso

I ndi a

I ndi a

Paki st an

Iran

Af ghani st an

Li beria

Li beri
Li beri
Li beri
Li beri
Li beri
Li beri
Li beri
Cote d'lvoire

G eece

G eece

I ndonesi a

I ndi a

Net her | ands

USA

CGhana

Col onbi a

Brazi |

Brazi |

Col onbi a

Par aguay

Brazi |

Par aguay

Par aguay

Bol i via

Venezuel a

Brazi |

Col onbi a

Congo Dem Republic
Ni geria

Ni geria

Ni geria

Cote d'lvoire
Australia

Australia

Australia

Australia

Papua New Cui nea
Papua New Cui nea

Chi na

I ndi a

I ndi a

Chad

Central African Rep.
Chad

Sol onon | sl ands
Chad

USA

Papua New Cui nea

SRR RO R G RO R

GLARO- TWABO
GLAVDA

GLI O QuUB

CGoanese \ KONKAN
GOARI A

GOBASI

GOBATO

GOEMAI

GONDI, NORTHERN . gon
GONDI,  SOUTHERN
GONE DAU

GORONTALO .. gor

GONLAN
GOWLI
GONRO
GQOZARKHANI
GRANGALI
GREBO, BARCLAYVI LLE

GREBO, E JE .. grb
GREBO, FOPO- BUA

GREBO, GBOLOO

CGREBO, GLEBO

GREBO, GLOBO

GREBO, JABO

GREBO, NORTHEASTERN

GREBO, SEASI DE .
GREEK, Modern el el
Greek, PONTIC ..
GRES|

GROVA

GRONI NGS

GROS VENTRE

GUA

GUAH BO

GUAJA

GUAJAJARA

GUAMBI ANO

GUANA

GUANANO

GUARANI, MBYA ..
GUARANI, PARAGUAYAN gn grn
GUARAYU ..
GUAREQUENA

GUATO

GUAYABERO

GUBU

GUDE

GUDU

GUDUF

GUERE, CENTRAL

GUGADJ

GUGU BADHUN

GUGUBERA

GUGUYI M DJI R

GUHU- SAMANE

GUI ARAK

QU Q ONG .
GUJARATI gu guj
GUJARI ..

GULA
GULA
GULA | RO
GULAALAA
GULAY
Gl | ah
GUVALU

ANK

GUA gua(LC

31-NJA-a

56- AAA- 8

88-AAl -fa

59- AAF- h

52- ABB- aa

. aw
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5113
5036

983

468
2759
5982
1953
5383
4969
5956
4508

348

364
5778
5976
5747
1841
5066
5209
3666

585
1150
1361
2348
4603

246
2451
6017
1455

392
2128
4460
4310
2853
1834
5858
6729

656
4830
4652
5761
4461

300
367
123000
500000
9000
2
25000
168
400
3
950
827764
798202
20
3
30
30000
350
250
3000
332100
90000
60000
15000
800
im
12400
1
50000
700000
20000
1000
1200
8000
30000
10
0
275608
500
700
29
1000

Australia

Papua New Gui nea
Et hi opi a

Beni n

Central African Rep.
Australia

Uganda

Papua New Cui nea
Australia
Australia
Australia

Et hi opi a

Et hi opi a
Australia

Papua New Gui nea
Australia
Paki st an

Papua New Gui nea
Australia

Ni geria

Cote d'lvoire
Nepa

Nepa

Ni geria

Papua New Cui nea
Kenya

Senega

Australia

French Qui ana
GQuyana

Ni geria

Ni geria

Papua New Cui nea
Ni geria

Ni geria

Papua New Cui nea
Tanzani a

Uganda

Bot swana

Canada

Caner oon

Ni geria

GUMATJ

GUMAWANA

GUMUZ

GUN- GBE

GUNDI

GUNGABULA

GUNGU

GUNTAI

GUNW NGGU

GUNYA
GUPAPUYNGU
GURAGE, EAST (Silte)
GURAGE, WEST (Chaha)
GURAGONE
GURAMAL UM
GURDJAR

GURGULA

GURI ASO

GURI NJI

GURMANA

GURO

GURUNG

GURUNG, EASTERN
GURUNTUM MBAARU
GUSAN

auUsl |

GUSI LAY

GUWAMU

GUYANAI S CRECLE (FR)
GUYANESE CRECLE ( EN)
GVOKO

e’y

GAAHATI KE
GAAMH - VR
GAANDARA

GWEDA

GNENO

GNERE

oW

GNCH IN

GYELE

GYEM

oW

G\N

GUK

GYF
RUB

Gwz

SIG

51- AAC- cd
52- ABV- av

61- BAE- bb

Area iﬂ;

Country associ at ed,;
Language nane

I nt er nal

dat abase I D (not

Appr oxi mat e nunbers of speakers

Draft code for areas (severa
A country associated with use of that

Language nane

countries)

| anguage

intended for publication)

639-1 (2-letter codes)

I SO
1 SO 639-2 (3-letter codes - Term nol ogy use)
1 SO 639-2 (3-letter codes -

Bi bl i ogr aphi c use)

Et hnol ogue (SIL - Summer Institute of Linguistics)
OpenType specification (Mcrosoft,

Li nguascal e

Classification device for refering to rel ated
| anguages and groupi ng t hem t oget her

et al).

(NOT a | anguage code). It is planned to add

linguascal e references to al
Section 5: Table of
| anguage codes,

in due course

entries in
| anguage nanes and
in Language codes part 3,

Language nane can appear
Shown that way in order to show which

| anguage nanes have that feature

Shoul d not be used for this |anguage
if users add non-1SO codes for

in tw forns.

i nternal
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A20 EURCPE
A22 Northern Europe A23 Western Europe A24 Sout hwest Eur ope
A25 Sout heast Europe A26 Central Europe A27 Eastern Europe
A28 North Eurasia A28 Caucasus/ Anatolia

A30 ASI A
A33 Central Eurasia A34 West Asia A35 South Asia
A36 Sout heast Asia A37 East Asia

A40 PACIFIC
A43 Australia A44 New Zeal and A45 Papua New Qui nea
A46 Mel anesi a A47 M cronesia A48 Pol ynesi a

A50 AMERI CAS
A52 North Anerica A53 Cari bbean A54 Central Anmerica
A56 West M d- Arericas A57 East-Md Anericas A58 Luso-Anerica
A59 Sout hern Americas

A60 AFRI CA
A62 North Africa A64 East Africa A65 West Africa
A66 Central Africa A67 Southern Africa

A80 MARI TI ME TERRI TORI ES
A81 | ndi an Ccean/ Sout hern Ocean Territories
A82 South Atlantic/Antarctic territories

Annex A (nornative) Procedures for the Registration Authority

for Language codes part 3 [to be added]

John d ews,
Keyt enpo | nformati on Managenent,
8 Avenue Rd, Harrogate, H& 7PG

Emai |l : Scri pts@esane. denon. co. uk

tel: +44 1423 888 432;

Conmittee Chair of 1SQO TC46/SC2: Conversion of Witten Languages;
Conmittee Menmber of SO | EC/JTCL/ SC22/ WE20: Internationalization;
Conmittee Menber of |1SQO TC37: Terni nol ogy
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